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4.5.1 

58a ( שנה אמ )� 58b ( ליה השל� כל הקרבנות כול�ע ) 

Note: the hours listed below are “hours into the day”; i.e. each one represents 1/12th of the day beginning from sunrise. Hence, 

4 hours is that point when 1/3 of the day has passed. On a “6-6 day”, 6.5 hours is 12:30 p.m., 7.5 is 1:30 etc.  

Note: every שבת, the לח� הפני� was brought in and the old one taken out. The לח� הפני� is topped with 2 cups (בזיכי�) of 

frankincense (לבונה); placing it on them is done either before or after the קרב� מוס� of שבת, which is brought exactly at midday.  

 

  ד, כח במדבר: הָעַרְָ"יִ�הָעַרְָ"יִ�הָעַרְָ"יִ�הָעַרְָ"יִ�    ֵ"י�ֵ"י�ֵ"י�ֵ"י�    ַ עֲֶ�הַ עֲֶ�הַ עֲֶ�הַ עֲֶ�ה    הֵַ&נִיהֵַ&נִיהֵַ&נִיהֵַ&נִי    הֶַ�בֶ�הֶַ�בֶ�הֶַ�בֶ�הֶַ�בֶ�    וְאֵתוְאֵתוְאֵתוְאֵת בַֹ"קֶר ַ עֲֶ�ה אֶחָד הֶַ�בֶ� אֶת )1

   ה, ו ויקרא: הְַ&לָמִי�הְַ&לָמִי�הְַ&לָמִי�הְַ&לָמִי�    חֶלְבֵיחֶלְבֵיחֶלְבֵיחֶלְבֵי    עָלֶיהָ עָלֶיהָ עָלֶיהָ עָלֶיהָ     וְהִקְטִירוְהִקְטִירוְהִקְטִירוְהִקְטִיר    הָעֹלָההָעֹלָההָעֹלָההָעֹלָה    עָלֶיהָ עָלֶיהָ עָלֶיהָ עָלֶיהָ     וְעָרַ/וְעָרַ/וְעָרַ/וְעָרַ/ ַ"ֹ"קֶר ַ"ֹ"קֶר עֵצִי� הַֹ�הֵ� עָלֶיהָ  ,בִעֵר תִכְֶ"ה -א "וֹ   ,קַד הִַ+זְֵ"חַ  עַל והָאֵ* )2

 

I. משנה א: time for afternoon תמיד (usually) and time on ערבי פסחי� 

a. Usually: שחיטה at 8.5 and offering at 9.5; שחיטה ;(שבת וחול) יד ניס� at 7.5 and הקרבה at 8.5 

i. Reason: פ"ק  (exclusively) brought after ע"תמיד של בה  

ii. Source: ל"ריב "בי� הערבי�" –   �divide afternoon into 2 – שחיטה in 1st half (8.5) and הקרבה in 2nd half (9.5) 

1. Challenge: this rule can’t be ת"מה , else it wouldn’t be modified for יד בניס� 

2. Rather (רבא): the obligation begins as soon as sun “begins setting” (6.5) 

a) Normally: since it must be last קרב�  of the day (see below), we delay by 2 hours 

i. But: on יד בניס�, since we need to bring פ"ק  afterwards (cf. below), we move it up 1 hour 

ii. And: on ש"פ שחל בע"ע , we move it up an additional hour to its “base” time 

II. (כסידורו בחול כ3 סידורו בשבת) ר' ישמעאל  -  ברייתא vs. ע"ר   (כסידורו בערב פסח) 

a. בייא : both addressing ע"פ which falls on שבת 

i. י"ר : just as חול is at 7.5, similarly on שבת (as per our משנה)  

ii. ע"ר : just as ש"פ שחל בע"ע  is 6.5, similarly פ שחל בשבת"ע  (contra our משנה)  

iii. Bone of contention: precedence of בזיכי� vs. מוספי� 

י"ר .1  at 7.5 תמיד�brought at 6.5 בזיכי�� come first מוספי� :

ע"ר .2  at 6.5 תמיד�brought at midday מוספי�� come first (at 5 hours) בזיכי� :

iv. Challenge ( ארב ע"ר :( ’s wording doesn’t reference ש"פ שחל בע"ע , just “ פ"ע ” 

b. רבא: both addressing ע"פ which falls on שבת 

i. י"ר ע"תמיד של בה :  on פ שחל בשבת"ע  is offered like usual day, at 8.5 (contra our משנה)  

ii. ע"ר ע"תמיד של בה :  of פ שחל בשבת"ע  is offered like every other פ"ע  – 7.5 (as our משנה)  

iii. Bone of contention: concern about overheating of meat 

י"ר .1 : concern that meat may overheat before roasting after שבת 

ע"ר .2 : no concern (but won’t allow for 6.5 because מוספי� come before בזיכי� [cf. above]) 

iv. Challenge (רבה בר עולא): אלר' ישמע  doesn’t say “apply חול to פ"שבת ע ”; rather “unspecified שבת”  

c.  בר עולארבה : both addressing תמיד של בי� הערבי� on a regular שבת 

i. י"ר  (חול ושבת) is always brought at 8.5/9.5 תמיד של בי� הערבי� :

ii. ע"ר : on שבת, it is brought at 7.5/8.5 just like פ בחול"ע  

iii. And: our משנה is in agreement with both of them (since neither is addressing פ"ע )  

iv. Bone of contention:precaution due to voluntary offerings (which are not brought on שבת) 

י"ר .1 : precaution � bring תמיד later, just as on weekday 

ע"ר .2 : no precaution � bring תמיד earlier (but not@6.5; מוספי� come before בזיכי� as above) 

v. Challenges: to אביי and רבא 

1. First י"ר :ברייתא  -  if it falls on שבת, like אביי – חול works; רבא: like regular (non פ"ע   (8.5) חול (

2. 2nd ברייתא: if it falls on שבת, like the rest of the year. רבא works; אביי: like other days of (7.5) פסח 

III. תמידי� :ברייתא as bookends of the day of עבודה 

a.  של שחרתמיד : 1st per v. 1 העולה – וער3 עליה העולה refers to תמיד של שחר, everything else comes “atop” it 

b.  ע"של בהתמיד : last per v. 2 - עליה חלבי השלמי� – “complete” all offerings on it (השל�) 

  


